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An dhutsadh úw xin abnaꞌ na
Pablo abal na
Filemón

Na Pablo in dhutsuntsal na Filemón
1Nanáꞌ, xu bij Pablo, xin kʼwajat tin wikʼnél kʼal

tin kwentakʼi na Kristo Jesús, u dhutsál jechéꞌ an
úw junax kʼal an kidhábláb Timoteo. I dhutsál
jechéꞌ an úw abal tatáꞌ Filemón, xi tu tolmiyámal
teye kʼal jechéꞌ an tʼojláb. 2 Abal an belomtsik
jeye xu junkunal ta kʼimáꞌ, abal an kidhábláb Apia
xi kʼanidhál tʼajat ani abal an kidhábláb Arkipo
xi tu tolmiyal jeye kʼal jechéꞌ an tʼojláb. 3 Ka
bachʼwaltsik analwaꞌtalábani ankʼijidhtalábxi tál
ba ni Tátaꞌ Dios ani ba ni Ajátik Jesukristo.

Nin kʼanidhaxtal ani nin belomtal na Filemón
4 U pidhál ti jalbintsixtaláb nu Diosil ani tu

kontsintsal teye echʼekʼi tam in ól. 5 Pos u
achʼámalich xan ta kʼanidhál ani xan ta belál ni
Ajátik Jesús ani xan ti jeye ta kʼanidháltsik xu
dhabalábich kʼal na Dios. 6 U kontsal na Dios ke
tatáꞌ xi belom teye jelti wawáꞌ, ka bajaw ka exlaꞌ
alwaꞌ an lábtʼajaxtaláb xi koꞌol abal i belálich na
Kristo Jesús. 7 Pos in kʼwajat kʼijidh tʼajat ani in
kulbél kʼal tin kwenta an kʼanidhaxtaláb xa koꞌol.
Kidhábláb, kʼal tatáꞌkʼi ta kwenta, an belomtsik
kʼijidhmenekichtsik más.

Na Pablo in konyal jun i alwaꞌtaláb abal an jolib
Onésimo

8 Jaxtám,maske u koꞌol i awiltaláb tu utsaꞌ xowaꞌ
ka tʼajaꞌ abal tin abatwálejil na Kristo, yab neꞌech
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ku tʼajaꞌ anchanꞌ. 9 Tokot tu pakabédhál kʼal jun i
alwaꞌtaláb enchéꞌ: Nanáꞌ, xu bij Pablo, xin yejche-
lich ani in kʼwajat tin wikʼnél kʼal tin kwentakʼi na
Kristo Jesús, 10 tu kontsal jun i alwaꞌtaláb abal na
Onésimo, xi techéꞌ jeye balidh ban wikʼaxteꞌ junax
kʼalNanáꞌ. U tolmintsi abal kin belaꞌ jeyenaKristo
ani xoꞌ inbajúmalichkakʼwajay jelti junuchakámil
kʼal tin kwenta an belomtaláb.

11Ti weꞌél chabkʼiꞌ, yab xataꞌ ta ejtómal ka éynaꞌ;
por xoꞌ, yejat tʼajat abal tatáꞌ ani abal nanáꞌ. 12 Jéꞌ
xoꞌ tu abtsal ti ít ani tu kontsal ka bachʼu jelti max
nanáꞌ exom tin bachʼwal. 13U léꞌak max ka jilkʼon
techéꞌkʼalnanáꞌbanwikʼaxteꞌabal ti kin tolmiyku
ólnaꞌ an alwaꞌ tʼilab jelt xan ti tatáꞌ tin tolmiyámal.
14 Por yab u leꞌnaꞌ ku tʼajaꞌ xataꞌ max tatáꞌ yab
ka choꞌóbnaꞌ okʼox abal an alwaꞌtaláb xowaꞌ ti kin
tʼajtsi, yab u léꞌ ti kin tʼajtsi kʼal i chápláb, u léꞌ
ka tʼajaꞌ kʼal tatáꞌkʼi tʼajat a kulbétal. 15 Pos nanáꞌ
u chalpayal abal jaꞌich ti pílmenek wéꞌ i kʼij na
Onésimo abal tayíl ka witsiy ti kʼwajíl echʼekʼijich
kʼal tatáꞌ. 16Yabich jelti jun i jolib, ka kóꞌoy jelti jun
i kidhábláb xa kʼanidhál tʼajat. Nanáꞌ u kʼanidhál
tʼajat, por tatáꞌ yejatmás ka kʼanidhaꞌ, yab jelti jun
i aniꞌ inikkʼi, ka kʼanidhaꞌ jelti jun i kidhábláb.

17 Anchanꞌ pé, max tin exlál abal tu jaꞌúb, ka
bachʼu jelti max nanáꞌ tin bachʼwal. 18 Max ti
waltsámal kʼal jun xataꞌ, o max ti júntsal jun xataꞌ,
nanáꞌ neꞌech kin lejkin kʼal tatáꞌ. 19Nanáꞌ, xu bij
Pablo, u dhutsál jechéꞌ kʼal nanáꞌ tʼajat u kʼubak,
nanáꞌ neꞌech kin lejkin kʼal tatáꞌ; maske neꞌech
ku ejto tu chalpantsi ke tatáꞌ tin júntsal teye, pos
nanáꞌ tu óltsi an tin káwintal na Dios abal ki
loꞌey teye. 20 Kidhábláb, ti kin tʼajtsi jechéꞌ an ti
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alwaꞌtaláb komwawáꞌ i belálich an Ajátikláb; ti kin
kʼijidhmédhaꞌ, kom i belálich an Ajátikláb.

21Tudhutsuntsal abal u choꞌób alwaꞌke anchanꞌ
neꞌech ka tʼajaꞌ ani u choꞌób abal más neꞌech ka
tʼajaꞌ ké xowaꞌ tu kontsal. 22 Aníl jeye tu kontsal
abal ti kin tʼojojontsi jun i altá xon ti neꞌech kin
koyóch; pos u choꞌób alwaꞌ ke na Dios neꞌech kin
tókʼoy an kontsintsixtaláb xa tʼajáltsik ani neꞌech ti
kin walkaꞌ kin kʼale juní tu álnaꞌtsik.

An chapnédhomtaláb ani an lábtʼajaxtaláb xi tin
okʼontal

23 I abtsinal ti chapnédhomtaláb kʼal na Epafras,
xi junax tu kʼwajat tu wikʼnél kʼal tin kwentakʼi na
Kristo Jesús. 24 Ti abtsal jeye ti chapnédhomtaláb
na Markos, na Aristarko, na Demas ani na Lukas,
xi tin tolmiyaltsik kʼal nin tʼojlábil an Ajátikláb.
25 Ka bachʼwaltsik echʼekʼi nin alwaꞌtal ni Ajátik
Jesukristo. Anchanꞌ ka tʼájan.
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